
At Acta Histórica új kötetei 
, A tudományegyetem történeti 

folyóirata, az Acta Histórica 
ujaljb kötetei Jelentek meg a kö-
zelmúltban. 

Üz6 Lajos: A titkos társá-
éi a konszolidáció 1922— 

cfmŰ munkája az 1922-
íési választásoktól 

umentumok alapján 
figyelemmel és ismerteti 

9 szefVézetek históriáját A 
kalandt kalandorakcióik, tevékeny-

ig feltárásával rámutat arra, 
- e titkos szervezetekben eb-
a korszakban milyen válto-

fígyelhetők meg, s a meg-
Uotott körülményekhez VBIÓ 

*Jás hogyan teszi le-
heWVé számukra, hogy beépülve 
a horthysta rendszerbe tovább él-

t 
TUyruf: A kivándorlás 

« magyar ki-
_tltfdmrtórt beilleszkedése Latin-
Antmrikában a két világháború 

között című tanulmányában a 
közel háromszázezer magyar 
emigránst magába foglaló latin-
amerikai magyar kilóniák törté-
netével foglalkozik. Különös f i -
gyelmet szentel a latin-amerikai 
kormányok bevándorlási politi-
kájának, illetve annak, hogy a 
nagyobb tömegben Argentínában 
é« Brazíliában letelepedett be-
vándorlók hogyan illeszkedtek 
be, s szervezeteik milyen tevé-
kenységet folytattak a mezőgaz-
daságban és a városokban. 

Megjelent az Acta Histórica 
sorozatban Lipták Dorottya első 
publikációja is. A Gömiös-kpr-
mány külpolitikájának egyes kér-
dései a magyar történeti iroda-
lom tükrében címmel. A törté-
neti tanszék fiatal oktatója dol-
gozatában történetíróink Göm-
bössel kapcsolatos értékeléseit 
foglalja össze. 

A magyar helynévkutatás új 

kézikönyvelnek számítanak az 
Acta Histórica című kiadvány 
44. és 48. kötetei. E publikációk 
mind elméleti, mind metodikai 
újszerűségük következtében mél-
tán keltették fel a szakemberek 
figyelmét itthon és külföldön 
egyaránt. A két kötet (1973—74.) 
szerzőkollektívája — Kristó Gyu-
la, Makk Ferenc és Szegfű László 
— Adatok „korai" helyneveink 
ismeretéhez című munkájukban 
a komplex módszer szellemében 
egy adattár összeállítására töre-
kedett. Céljuk az volt, hogy ösz-
szegyűjtsék és új szempontok 
szerint elrendezzék mindazokat 
a földrajzi helyneveket, amelyek 
a IX.—XI. századi magyarság 
történetében jelentős szerepet 
játszott népek, törzsek és szemé-
lyek neveivel, valamint a XI I I— 
XV. századi nemzetségnevekkel 
kapcsolatosak. Igy megvetették a 
hagyományos névtipológiai rend-
szer felülvizsgálatának alapját. 

i sir;? 

igész népünket tanítani 
Sokak számára ma is megfoghatatlan a nepmú-

weWK ''tevékenysége. Az. emberek véleménye — 
há a témát szobahozzák — hol az egyik, hol a má-
sik vjéfcletbe csap át, a középút, a tényleges munka 
és funkció megragadása nemigen eikerül. Nem rit-
ka például az az elképzelés, hogy a népművelő 
«•gyfejta garabonciás, aki csendes, istenhátamögötti 
falvakban fanatikus optimizmussal küzd a sötétség, 
к ttíbyeeág ellet», óriási erőfeszítéssel toboroz híve-

* kultúrának. Mások viszont úgy gondolják, 
mi sem egyszerűbb a népművelésnél: elegen-

Щ Ihodém, kényelmes művelődési házakban aa 
mögül programokat szervezni. De ami még 

te elképesZtóbb: van. egy káros szemlélet, 
ezerint népműveléshez nem kell külön szak-

nem „énjeinél" a szakma diplomát, hiszen 
цепа (fat'hósíá, aki nem akar. 

тек látják a helyzetet az egyetemi főisko-
K? Közülük 32 JATE-s, 21 főiskolás, 32 
' gyóKySZeréezhallgató Ю napos népmű-

orlaton vett részt Bács, Békés és Csohg-
íl). Ha ennyi idő alatt valódi népműve-
nem is végeztek, de a szakma szépsé-

áiftjyoWálalt egyaránt megismerhették. Ta-
taik alapján eok problémáit elgondolkod-

tiA bizonyítottak felszólalásaik a JATE-klub-
dezett vitán. 

ikból kiderült, vidéken nem elegen-
а hivatásos népművelők munkájára 

A többi diplomásnak is társadalmi,' ¿0-
fél adata az. hogy kivegye a részét a rendez-

• pzpidézéséből. Mindenki a rnaga szakterü-
pftyWUon a köz érdekében munkálkodni A 

кой wnárok működjenek közre a nyelvtan-
ik iietVeZésénél, az irodalmárok érezzék 

а műsoros estek programjának kialakí-
önyvtár fejlesztését. Az orvosokra és a 
fezekre vár az Ismeretterjesztő előadások 
ítése. de maguk is találjanak módot arra, 

hogy nélkülözhetetlen témákról, például a családi 
életre nevelésről beszéljenek. Az effajta együttes 
munka tudná csak megszüntetni a vidéki értelmi-
ség sokat emlegetett közömbösségét, passzivitását. 

A hallgatók általános jelenségeket elemeztek. 
Ezek között említették meg azpknak a falvaknak a 
helyzetét, ahol a több millió forintos beruházással 
épült és legtöbbször üresen kongó művelődési há-
zak mellett régi és elavult épületben található az 
iskola, amely még továbbra is a kultúra csaknem 
kizárólagos bölcpojo és terjesztője maradt. A mű-
velődési házak otthonosabbá tétele és kulturális 
központtá alakítása mar kizárólag a hivatásos nép-
művelők feladata lenne. Rajtuk áll, hogy csak jól 
jövedelmező rendezvények, lakodalmak és vasár-
napi bálok szervezésébe kezdenek-e, vagy pedig 
állahdó és hasznos időtöltést próbálnak biztosítani 
a falu valamennyi rétegének. S ehhez valóban ér-
teni kell. Az elméleti ismereteken kívül szükség 
van — anélkül, hogy sorrendet állapítanánk meg 
— alkotó fantáziára, fáradhatatlan szervezőkészség-
re, töretlen lelkesedésre és egy megmacryarázhatat-
lan, mélységes alázatra a hivatás iránt. „Csak" 
ennyi nélkülözhetetlen az igazi népművelő szá-
mára, hogy az általános iskolára épülő „felsőbb is-
kolává" varázsolja a művelődési házat. 

Élményekben gazdagon telt el a lo nap. „Szűz-
földet" es „lerágott csontokat", örömöt és bánatot 
egyaránt találtak a hallgatók. Személyes élménye-
ikről, „saját" falujukról majd egy dolgozatban 
fognak beszámolni, amelyeket a megyék művelődé-
si osztályainak a községi tanácsoknak, a Népműve-
lési Intézetnek és az egyetemeknek, főiskoláknak 
küldenek el. Amit szóban elmondtak és dolgoza-
tukba foglalnak majd azt bizonyítja, hogy ezek a 
20—25 éves emberek már tudják, mit jelent népet 
művelni . « . 

F. K. 

Téli népmuvelődési gyakorlat 1977 

Az üvegfalon túl 
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Az idei gyakorlatra Jánosa Mag. 
tíojna csoporttursnőmmel megha-
tározott céllal mentünk. A sarkadi 

művelődési ház igazg^tó-
3&3«k javaslatára egy szociológiai 
vizsgálat lehetőségét ajánlotta fel 
nffólrtk. ami elébe hogy ne 
is mondjam —, nagy izgalommal 
teklntsttünk. Kérdezősködéseink 
aélja á vidéki értelmiségi műve-
lődési és szórakozási igényeinek, 
lehetőségeinek. szokásainak a 
a vizsgálata volt. 

Sarkad nem volt teljesen is-
meretlen a számunkra, hisz ősz-

— * többi hallgatóhoz ha-
lfán — háromnapos terep-

e idén vettünk részt. Február-
ja, megérkezésünk első napján 
Jfcap mér ismerősként üdVözöl-
L' ' mnunkét, lfülönósen az if-

. klubba járók, upvanis ve-
egy nagyszerű estét töltöt-

tünk együtt még novemberben. 
Az Ols5 nap megérkezett a 

BME gépt'-szmérnöki karának 
hallgatója Is. akiben jóbarátra, 
nagyszerű vitapártnerre talál-
tunk. átállásunk minden roman-
tika nélküli vnlt — villanyboyle-
rés, füHlászwftás lakás egyik szo-
bája ellentétben a tavalvi 

ölt padlóval, és farkasordító 
• árasztó falakkal. 

„ik naptól aztán iw-g-
iborlusainkat egyik ip-

Ifi. a mánik lakosba be. 
Jvai, felvételre váró kazet-
\t Eredeti elképzeléseink 

4$ első n^p csődöt 
ugyanis délután bt óra 

i'óm mindeh értelmiségi 
£ á ^bá lába , s ül le te-
elé. így aztán a Meglíspe-
) fceesön^etésekből csak 

tltk4n készült interjú, hisz az 

i , 

f é i Í M r 

állatorvos, orvos betegnél volt, 
az egyik tanár továbbképzésen, 
a másik esti középiskolában ta-
nított, a megkeresett mérnök 
éppen beugrott Gyulára vásárol-
ni, szétnézni. 

így kénytelenek voltunk be-
jelentés után vagy munkahelyen 
megkeresni beszélgető partnere-
inket. 

Kiket láttunk 
és hallottunk? 

Túlórával, helyettesítéssel, esti 
iskolával agyonterhelt pedagógu-
sokat. Orvosokat, akiknek mind-
egyikére négyezer beteg jut. A 
cukorgyár lakótelepén — vagy 
ahogyan ők nevezik, a tanyán 
—, magukbazárkozó, munkájuk-
kal, egymással elégedetlen mér-
nököket. 

De hallottuk őket olvasmány-
élményeikről, kirándulásaikról, 
más városokban élő barátaikról 
is beszélni, láttuk lemez és 
könyvgyűjteményeiket. szépen 
berendezett lakásukat, ugyanak-
kor hallottunk a kudarcba fulla-
dó pedagógusklub, trtérnökklub, 
agrárszakember-klub próbálko-
zásairól is. 

Érért ük a két általános iskola 
közötti feszültséget, a község es 
cukorgyár lakóinak egymással 
szembeni előítéletét. Láttuk a 
800 ezer forintos költséggel fel-
újított orvoslakást, a tanács Iro-
dáinak szép, új — állítólag gyak-
ran cserélt — bútoralt, szőnye-
geit és az általános iskola padló-
ját. barátságtalan, régi falait, az 
igazgatói iroda laborjában az ál-
lolt kézmosóvizet. 

Dé láttunk síépen berendezett, 
igazi gyermekvilággal megtöltött 

óvodát, s mfnt említettem, rideg, 
rosszul felszerelt Iskolát. Szépen 
berendezett otthonokat, 6 kongó, 
nagy termekből álló, elhasznált 
bútorzatú művelődési otthont. 

Jól éreztük magunkat a pince-
klubban a területi KlSZ-szerve-
zet rendezvényein, ahol találkoz-
tunk fényképésszel, lakatossal, 
ingázó tisztviselővel, bolti eladó-
val, pedagógussal, akik között 
már leomlani készülnek az egy-
mással szembeni előítéletek, hisz 
elmennek együtt répát vetni, 
hogy kiránduljanak, segítenek a 
másik házát felépíteni, és sok-
szor a falu megbotránkoztatására 
reggelig tartó mulatozással bú-
csúztatják bevonuló barátaikat. 
Amiért Jánosa Magdival szur-
kolunk, és egy kicsit szkeptiku-
sak vagyunk: megőrzlk-e ők ezt 
a nyitottságot, hiszen nagyon 
fontolóra vették alig 28 éves kör-
zeti orvosuk meghívását egy 
összejövetelükre. 

Köxelkerülni 
Végül mi az, amit mi — lassan 

pályakezdők — megtanultunk 
ezen a tíznapcw gyakorlaton a 
kérdezősködések alkalmával? 
Azt, hogyan nem szabad műve-
lődési házat vezetni. Ennek a 
háznak a szakkörökön kívül 
nincs igazi bázisa, nincs alapja 
a közös művelődésnek. A szak-
körök, klubok egymástól elszige-
teltek, az egyik legképzettebb ré-
teg, az értelmiség nem jár rend-
szeresen a házba, de hova is 
járna? 

Egy tanárom egyszer azt mond-
tá: a jelenségeket saját történel-
mi, gondolati szférájából kell ki-
bontani, először megérteni, utána 
értékítéletet alkotni. Ezt tanultuk 
meg Sarkadon: a másik életvite-
léhez, munkájához, kedvtelései-
hez közelkerülni, számot vetni 
majdani lehetőségeinkkel. 

BÓDY ÁGNES 

Belányi György: 

Asszonyg yás^oló tél 
Egymás után magamra hagynak, 
kik sokalják az életemet 

(Ady) 

imával-imádott Igéz igévé 
asszonynak egy volt marad az egyetlen 
babonás dallal bűvölöm hát újra 
állítja élére sorsom az Isten 

garas utcában garasos szerelem 
keresztezi utad trombitás angyal 
hatodik pecsét: vérző hold az égen 
szeretők zuhannak mikor a hajnal 

hó nélküli tél van asszonygyászoló 
a falon lebegnek kékülő árnyak 
vitte menyasszony-táncba hajad a szél 
föllobbanó lángok mintha hívnának 

oldalazunk szépen életen túlról 
készül a Fekete Asszonynak fia 
széttörött jászol betlehemi éjben 
álmából arcomra riad Mária 

combokra fúló reggeli szédület 
hanyatt — homlokodon a hiány ragyog 
körötted hamu fölégett hátország 
fölsejlő képeken szétnyíló karok 

melled is fénylett fehéren a havon 
tél volt Pétervárott — forog most vissza 
feszül a sötét lámpák keresztjére 
mindszenti áhítat — úszik a tisza 

gyászodat gyűlölő gyűlölt az asszony 
új Léda-zsoltár sem lehet már dalod 
fekete ingedet felölti az é j : 
'iktetnek izzón ökölnyi csillagok 

Futó György: 
. . .H- , - ; 

Mítoszok nélkül 
u 

Szegényember fial 
legkisebb, legnagyobb voltam. 

Utak sebein jöttem idáig, 
hamuban sült álmok 
vigasza nélküL 

Országért; 
kincsért, 
lányodért: 
mennék kirá ly . . . 

De nincs miért 

Láttam az aranytojó tyúkot! 
tetves volt, 
nyápic. 
ótvaras. 

Csókolgatták, becézték sokan. 

A szemük csillogott 
Mocskosan, 
tompán, 
mint a rézgaras. 

s: 
Fél arcom adtam a sasnak. 
Repült mint tán még soha. 

Megkapaszkodtam, 
néztem a földet. 
Kutyák, 
kerítés, 

csukott ablakok. 

Kacsalábon forgott az isten. 

A másik fél-arc jajgatott 

4. 
Távolodik a kasahegy. 
A győztesek, 
akik pondróként másztak 

[benne nemrég. 
Savanyúbb szavak mossák 

[a számat. 

Zsákbavarrt halott az emiélt 

Futó György: 

Szavak helyeit 
Mteim fehéren körbefognak 
hazám: a falak közti csönd 
terített asztalom: kenyér 

[és vfe 

bakancsok súly«» lépte dong 

hajnalodik 

Belányi György: 

Hónál is fehérebb 
Már készül a tél 

[Meztelen fi lc 
keményre gyűretik kérgüket 
Sápad a táj — hóval viselős 
Jéglapra koccan a lendület 

Asszony-köd ringat el 
[házakat'"'' 

Ezüstbe-vont zászló az ablak 
Vérétől részegen tántorog 
s dől az áldozat Ingó falnak 

Nem próbálom tartani arcod 
mint lámpa a megszürkült 

[eget 
ölünkből kiszakad 

[gyermekünk — 
ragyogva forgat a szédület 

Hiányod lábamon menekül 
és ágakra feszült éj alatt 
majd alkalmi szeretőm dalol 
hónai is fehérebb házfalat 

Futó György: 

Keményebb tél 
kerteken sűrű köd-magány 
csupasz fák nyüszítnek kérdőn 
elborult hegyek bánatán 
érzem keményebb tél jön 

megáll a csend a levegőben 
riadt tócsákra dől a fagy 
íjakra feszült éjszakában 
sebzett csillagok szállanak 

Belányi György: 

éjszaka pajzsa 
Hanyatlik a Nap Az eget 
nyújtózó nyárfák vigyázzák 
Meglapuló bokrok testét 
fölfegyverzik árnyék-dárdák 

Aszálytól kiégett mezőn 
az út keresztbe rakott kard 
Lapja szürkére koptatott 
s rozsdálló foltokkal takart 

A táj önmagát figyeli — 
és csönd duzzad a lombon át 
Vaskos sötét tartja össze 
széthajtó ágak táborát 

> 
Vezényszóra támad a szél: 
soroznak karcsú levelek 
Éjszaka! Fekete pajzsod 
csillag üllőjén veretett! 

A Formn Artinm keretében március 9-én este 8 órakor a 
JATE-klubban a Bölcsészkari Alkotókor két tagja, Belányi 
György és Futó György mutatkozik be. 
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